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श्रीगणेशायनमः॥ केशवायनम HU नारायणायनमः॥ माथवायनमः०॥ श्रीकृ | 
(|ष्णायनमः ॥ श्रीमन्महागणाधिपतयेनमः॥इ्टदेवताभ्योनमः॥ कुलदेवताभ्यो | | 
र Pre “i abrigo int UW 
५ |उमामहश्वराभ्यानमः॥ शचीपुरंदराभ्यांनम eiu sb aa ॥ 'यानिमः ॥ स्वेभ्यो ||| 
| ५ | दवेभ्योनमः ॥ सर्वेभ्योबाद्मणेभ्योनमोनमः ॥ ett. | 
| | अविभमस्तु ॥ सुमुखश्रेकदंतश्रकपिलोगजकर्णकः ॥ लंबोदरश्रविकटोविभना | है| 
| शोगणाधिपः॥ धूग्केतुर्गणाध्यक्षोभालचंद्रोगजानन!॥ द्वादगोतानिनामानियः q 
| पठेच्छृणुयादपि ॥ विद्यारंभेविवाहेचप्रवेशेनिर्गमेतथा ॥ संग्रामेसंकटे EIEEEI | 
स्थनजायते शरद INKA SUNAJN, ॥ प्रसन्नवदनंध्यायेत्सवविभोप |) 
शांतये ॥ सर्वमंगठमांगल्येशिवेसबार्थसाधिके ॥ शरण्येत्यंबकेगौरिनारायणिन |. | 
मोखुते ॥ सर्वदासर्वकार्येपुनास्तितेषा ET ममंगलं॥ येपांइदिखोभगवान्मंगलाय॥ — 
। तनंहरिः ॥ तदेवलमंसुदिः siasat] ` 
ai 
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re थोजनाद॑नः ॥ बिनायकंगुरुंभानुबह्मविष्णुमहे थरान्‌ ॥ सरखतीं प्र 
णोम्यादोसर्वकार्यार्थसिद्धये ॥ अभीप्सितार्थसिद्यर्थपूजितोयःसुरासुरेः॥ सर्ववि | 
| | महरस्तस्मेगणाधिपतयेनमः ॥ सर्वेष्वारब्धकार्येषत्रयख्िभुवने धरा: ॥ देवादिशं 
|¢ Í ठुनःसि इबह्ेशानजनादनाः। श्री म ड्रग वतो महा पुरुष स्य विष्णो रांज्ञया प्रवत॑मा | 
1९ | नस्थअययनद्मणोद्वितीयेपराधेविष्णुपदेश्री थेतवाराहकल्पेवेवखतमन्वंतरेकलियु | 
| गेप्रथमचरणेभरतवर्षेभरतखंडेजंबुद्ीपे दंडकारण्येदेशेगोदावर्याः दक्षिणेतीरे क | 

६ावेण्यो रुत्तरेतीरेशालिवाहनशकेअस्मिरवतंमानेअयुकनामसंवत्सरेदक्षिणा 
यनेवषाऋतो श्रावणमासेअमुकपक्षेअमुकतिथो भोमवासरेअझुकदिवसनक्षत्रेअ | 
मुकस्थितेचंद्रेअमुकस्थितेश्री सूयेअमुकस्थितेदेवणुरो  रेषेषुग्रहेषुयथायथंरासि | 
स्थानखितेषुसत्सुशुभनामयोगेशुभकरणएवंगुणविशेषणविशिषष्टायां शुभपुण्य | 
तिथोममआत्मनःपुराणोक्तफलप्राघ्यर्थममपुत्रपोत्रादिवृद्धयेअवैधव्यांयुरादिस | 





| ( 
मीप॑तेतेंध्रियुगेंस्सरामि ॥ लाभस्तेषांजयस्तेषांकुतस्तेषांपराजय:॥ येपामिदी वर | पूजा 
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lo | कॅलंसिडिद्वाराश्रीशिंवमंगलांगोरीप्रीलर्थयंथाशक्तिसंपादितसामऱ्याध्यानावा | ९ 
19 | हनादिषोडशोपचारे:पूजंनमहंकरिष्ये ॥ तदंगकलशघंटादीपपूजनंचकरिष्ये ॥ | | 
, तत्रादोनि्वित्नतासिब्वर्थमहागणपतिपूजनंचकरिष्ये॥ वक्ततुंडमहाकायसुर्यको || . : . 
| | | [कुरुमेदेवसर्वकार्येषुसर्वदा॥ अस्मिन्पूगीफलेक्रद्धिवुद्धिसहि | 

| |तं महागणपतिसांगंसपरिवारंसायुर्धंसशक्तिकंआवाहयामि ॥ महागणपतये | 
| ¢| चमः ध्यायामि ॥ महागणपतयेनमःआसनार्थेअक्षतान्‌इ्यादिषोडशोपचारेः | 
een नमस्करोमि ॥ अनेन राम वेप्नहर्तामहागणपति'प्रीयतां ॥ |¦ 
18 on is रुद्रः समाश्रित; ॥मूलेतत्रस्थितोतरह्ञाम'्येमातृगणा स्मृ | 
| au l कुक्षीतुसागरा:सर्वेसप्तद्रीपावसुंधरा ॥ ऋग्वेदोथयजुर्वेद:सामवेदोह्मयथव | 
fun अंगेश्वसहिताःसवेकलशंतुसमाश्रिताः॥ अत्रगायत्रीसावित्रीशांतिःपुष्टि |? 
o करीतथा ॥ आयांतुदेवपूजार्थदुरितक्षयकारकाः ॥ गंगेचयमुनेचेवगोदावरिस K] - 
RRS नमदेसिंधुकावेरिजलेस्मिन्सन्निधिकुरु ॥ अस्मिन्कल्शेवरुणंसांगंसप ||“ 
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. || रिवारंसायुघंसदाक्तिकंआवाइयामि॥कळशदेवताभ्योनमःसर्वोपचाराथेंगंधाक्ष 

6 | तपुष्पंस० ॥ आगमार्थतुदेवानांगमनार्थंतरक्षसां ॥ ङर्वेघंरारवंतत्रदेवताहान 

(ol लक्षणं ॥ घंटायेनमःसर्वोपचारारथेगंधाक्षत०॥ अपवित्रःपवित्रोवासवोवस्थांग 

$| तोपिवा ॥ यःस्सरेतपुंडरीकाक्ष॑सबाह्याभ्यंतरंशुचिः ॥ कलशोदकेनआसानंप्रो| 
Nea पूजाद्रव्यागिचप्रोक्षेत्‌॥ भोदीपत्रह्मरूपस्लंञ्योतिषांप्रभुरव्ययः॥ आरोग्यं|९| 
à |पुत्रपोत्रादिसर्वकामांश्रदेहिमे ॥ दीपदेवताभ्योनमःसवोपचाराथेगंधाक्षतपुष्पं || 
५ | स०॥।(अत्रपूजार भेक्कचिद्देवीपश्चिमतःकलशोपरिदी पंप्रञ्वालयंतिकचित्केवलमे Ki 
५ | वदीपंकचिदेव्यघोहरिद्रापिष्टादिनिर्मितालंकारजातंस्थापयंतिकचिद्देव्यासहषो || | 
१ ॥ डशग्रंथिकंदोरकंपूंजयंतीयाचारः ) U अथध्यानं ॥ कुंकुमापरिलिप्तांगांसर्वाभ | i 
0 रणभूषितां ॥ नीलकंठप्रियाँगोरीवंदेहंमंगलाहयां ॥ श्रीशिवमंगलागोरीभ्यांन ॥ २॥ 
ola: ध्यायामि ॥ अंज्ागच्छमहादेविसबंलोकसुखप्रदे ॥ यावद्भतमहंकवेपुत्र।॥॥ 

५ | पोत्राभिवृद्यये ॥ श्रीशिवमंगलागोरीभ्यांनमःआवाहनंसम० ॥ रोप्येणचासनं || 
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| | | 
| | दिव्यंरत्माणिक्यशोभितं॥मयानी तंगृहाणत्वंगोरिकामारिवछभे ॥ श्रीशिवमंग 
8 लिगोरीभ्यांनमःआसनंसम० ॥ गेगादिस्तीर्थेभ्योमयापार्थनयाइतं ॥ तोयमे 
|¢ |तित्सुखस्पशपायार्थप्रतिगह्मतां ॥ श्रीशिवमंगठागोरीभ्यांनमःपाद्यंस०॥ गंधपु 
|+ "पक्षतेरयक्तमध्यंसंपादितंमया ॥ ग्रहाणमंगलेगोरिप्रसन्नाभवसवेदा ॥ श्रीशिव 
|$ िंगलागोरीभ्यांनम:अध्यंस० ॥ कामारिवलभेदेविकुवांचमनमंबिके ॥ निरंतर 
DI | महबंदेचरणोतवपारवंति॥ श्रीशिवमंगलागोरीभ्यांनमः आचमनीयंस०॥ जावी 
| तोयमानीतंजलंकर्पूरसंयुतं ॥ खापयामिसुरस्रेष्ठेलांपुत्रादिफलप्रदां ॥ श्रीशि 
वमंगळागोरीभ्यांनमःखानंस०॥ अथपंचामृतखानं ॥ सोरभेय्यामहद्दिव्यंपवि | 
ghar ॥ खानार्थतेमयादत्तंदुग्धंगहनमोस्तुते ॥ श्रीशिवमंगछा० पयःखा | 
ade ॥ पयःखानांतेशुद्धोदकखानंस? ॥ सकलपूजार्थेअक्षतानसमर्पयामि ॥ | 
[bi ंद्रमंडलसंकाशंसर्वदेवप्रियंदधि er aft ॥ खानार्थतेप्रयच्छामिप्रीताभवसुरेश्वरि ॥ 
uloj श्रीशिवमंगलागोरीभ्यां० sf rarigo l सकलपूजार्थेअक्षतानस०॥प्रतकुंभस 
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मंगला. || मायुक्तेघ्र॒तयोनेश्वतप्रिये -॥ घरतभुग्धतधामासिध्रतखानायगृह्यतां ॥ श्रीशिव || पूजा 
vala | मंगला“घतखानंस० ll सकलपूजार्थेअक्षतावस ० ॥ सर्वोषधिसमुत्यन्नंपीयूषर 
| हरंमधु॥ खानार्थतेमयादत्तंग्रहाणपरमे धरि ॥ श्रीगिवमंगला० मधुखानं०॥ 

सकलपूजार्थेअक्षताचस०॥ इश्लुदंडसमुत्पन्ना रस्याखिग्धतराशुभा | शारकेरेयंम 
% I यादत्ताखानार्थप्रतिगह्मतां ॥ श्रीशिवमंगला० शर्कराखानंस० ॥ सकलपूजार्थे 
$| अक्षतानस० ॥ पष्ठंगंधोदकखानंसम० ॥ मंठयाचलसंभूतंचंदनागरुवासितं ॥ 
0 | तोयमेतत्सुखस्पशंखानार्थप्रतिगह्मतां॥ श्रीशिवमंगला* चंदनोदकस्रानंस०॥ 
९ | श्रीशिवमंगलागोरीभ्यांनमःवस्रोपवख्रार्थे अक्षतानस ० ॥ विलेपनार्थेचंदनंस०॥ 
१ अलकारार्थेअश्चतानस  ॥ पूजार्थेपुष्पंस० ॥ श्रीशिवमं० धूपंस० ॥ दीपंस० l 
९ श्रीशिवमंगलागोरीभ्यांनमःनेवेद्यसमर्पयामि ॥ प्राणायनमःअपानायनमःव्या 
४ Í नायनमःउदानायनमःसमानायनमः ्रह्मणेनमः ॥ मध्येपानीयंसमपयामि ॥ 
५ | प्राणापांनव्यानोदानसमांना!नह्मणेनमः ॥ हस्तप्रक्षालनंमुखप्रक्षाळनंचसम०॥ 


॥३॥ 
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मुखवासार्थेपूगीफलतांबूलंसम? ॥ सुवणंपुष्पदक्षिणांसमर्पयामि ॥ सर्वेमंग || 
लमांगल्येशिवेसवोथेसाधिके ॥ शरण्येत्यंबकेगोरिनारायणिनमोस्तुते ॥ मंत्र | | 
पुष्पंसमर्पयामि ॥ amen W अनेनपूर्वाराधनेन श्रीशिवमंगलागोरीप्री | | 
Fat ॥ उत्तरेनिमाल्यंविसूजेत्‌ ॥ अथमहाभिषेकखान ॥ महिम्नःपारंतेपरम० 
श्रीशिवमंगळांगोरीभ्यांनमःमहाभिषेकरानंसमप० ॥ महाभिषेकस्तानांतेआच 
| मनीयंस० ॥ वर्ख्ंचसोमदेवल्यंठजायास्तुनिवारणं ॥ मयानिवेदितंभक्त्याग |४| 
$| हाणपरमे UN श्रीशिवेमंगलागोरीभ्यांनमः ४ कार्पासवर्खंसमर्पयामि ॥॥ह॥ 
नव॑रत्रादिंभिवद्धांसोवर्णेनचतंतुभिः ॥ निमितांकंचुकीं भक्तयागृहाणपरमेश्वरि॥ 
श्रीशिवमंगलां? कंचुकीसमपयामिं ॥ कुंकुमागरुकपूरकस्तूरीचंदनंतथा॥विले | | 
| |पनंमहादेविगंंदास्यामिभक्तितः॥ श्रीशिवमंगला? विलेपनार्थचंदनंस० n रं |? | 
*|; | जिता'कुंकमायेनअक्षताश्वापिशोभनाः ॥ ममेषांदेविदानेनप्रसन्नांभवपावति॥ sl 
oo. |g | श्रीशिवमंगला० अक्षतानूस० ॥ पद़सूत्रभवंदिव्यंखणेपू्णाकृतीयुतं ॥ सोमंग १ 


£? 
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: : ल्याभिवृद्यर्थकंठसूत्रंददामिते ॥ कंठसूत्रंसम l ताडपत्राणिदिव्यानिविचित्रा | एजा- 
$| णिशुभानिच The कराभरणयोग्यानिगोरित्वंप्रतिगृह्यतां ॥ श्रीशिवमंगला० ता 

डपत्रंस० ॥ हरिद्रारंजितादेव्याःसुखसोभाग्यसंपदा ॥ अतस्त्ांपूजयिष्यामि 
Tama l श्रीशिवमंगलागोरीभ्यांनमःहरिद्रांसमर्पयामि ॥ कुंकुमंकाम | 
दंदिव्यंकामिनीकामसंभवं l कुंकुमेनाचितेदेविसोभास्यंप्रतिगृह्मतां ॥ श्रीशि- 
वमंगलागोरीभ्यांनमःकुंकुमंसमर्पयामि l सुनीलम्रमराभासंकजल॑नेत्रमंडनं ॥ 
मयादततमिदंभक्तयाकजलंग्रतिश्तां ॥ श्रीशिवमंगला० कजलंस० ॥ विद्युद 
रुणसंकाशजपाङसुमसन्निभं ॥ सिंदरंतेप्रदास्यामिसोभाग्यंदेहिमेचिरं ॥ श्रीशि 

१ |वमंगळा० सिंदूरंस० ॥ TETTE OU u ददामितेनम It 

॥ | खुभ्यंप्रीट ॥ श्रीशिवमंगलागोरीभ्यांनमः ॥ नानापरिमलद्रवयं a eu 
१ | समर्पयामि ॥ piĉ वज्माणिक्यवेडयेमुक्ताविडुममंडितं ॥ पुष्परागसमायुक्तंभूषणं |: 

| | ॥ श्रीशिवमंगला० भूषणादिस० ॥ माल्यादीनिसुगंधीनिमाठय़ा | | 


( 
| ( 
१ | दीनिवेग्रभो ॥ मयाहतानिपूजारथपुष्पाणिप्रतिगह्मतां ॥ करवीरेजातिकुसमैश् | | | 
| पकेवकुले१शुभेः ॥ शतपत्रेश्रकहा रेरचेयेपरमे ॥ सेवंतिकाबकुलचंपकपाट | 
| | लालेःपुन्नागजातिकरवीररसालपुष्पेः॥ बिस्वप्रवालतुलसीदलमालतीभिस्त्वा 
पूजयामिजगदीश्वरिमेग्रसीद Ul श्रीशिवमंगलागोरी० नानाविधपुष्पाणिसमर्प 
यामि ॥ ॥ अथांगपूजा ॥ a st Val जयामि ॥ गोर्येनमःजंघेपूज 
यामि॥ पावेलेनमःजानुनीपूजयामि aJ TIABI: ऊरूपूजयामि ॥ जग 
त्रतिष्ठायेनमःकर्टिपूजयामि ॥ शांतिरूपिण्येनमःलुलाटंपूजयामि ॥ मंगलदा 
न्येनम:शिरःपूजयामि l पुत्रदायिन्येनमःसर्वागंपूजयामि ॥ अथपत्रपूजा ॥ 
UAT Ras: ॥ दूर्वापोडशसंख्याकेबिल्वपत्राणिपंचच ॥ 
i गोरयेनमःमालतीपत्रंस०(मोगरीचें पान)॥ पावेलेनमः भृंगिराजपत्रं (माक्याचें 
= |१॥ पन)॥ जगदात्येनमःबिल्वपत्रं Gari पान) ll जगत्मभायेनमःबदरीपत्र० 
[CIR पान )॥ शांतिरूपिण्येनमःथत्तूरपत्रं ( धोज्याचें पान ) ॥ देव्यैनमः || 
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| 


0 तिलसीपं॑त्रं5 (तुलसीचें पान) ॥ लोकवंद्यायेनमः शमीपत्र० (शमीचे पान)॥ का 
ormas mar Tall शिवायेनमःबृहतीपत्रं०(डीरलीचें 
|¢ [पान ) no भवान्येनमःकरंवीरपत्रं० ( कण्हेरीचें पोन ) ॥ रुद्राण्येनमः 
अर्कपत्रं ( रुईचें पान) ll शवाण्येनमः AÝ सम०॥ मंगलागोयेनमः 
विष्णुक्रांतपत्रं समर्पयामि ॥ मंगलदात््येनमःनानाविधपत्राणिसमपेयामि ॥ 
«mtn 'इतितिलृतंदुलजीरकादिंनानाविधधान्यमुष्टिंसमप्यं ॥ बिल्वंपत्रा 
णिसमर्पयेत्‌॥ देवडुमरसोड्ूतःकष्णागरुसमन्वितः ॥ आमेयःसवेदेवानांधूपोयं 
प्रतिगह्मतां॥ श्रीशिवमंगठा ०धूपंस०॥ खंज्योतिःसर्वेदेवानांतजसांते जउत्तम॥ 
आलंज्योतिःपरंधामदीपोयंप्रतिगरह्मतां ॥ श्रीशिवमंगला०दीपंस०॥ अन्नंचतु 
161 विधंखादुरसेःपडमिःसमन्वितं ॥ भक्ष्यभोज्यसमायुक्तंनेवेदंप्रतिग्ह्यतां ॥ श्री 
शिवमंगला० अमुकनेवेयंसमर्पयामि ॥ प्राणायनमः ६ ॥ नमस्तेदेवदेवेशि 
MINN ॥ मयानिवेदितंतुभ्यंग्रहाणजलयुत्तमं ॥ श्रीशिवमंगलागोरी 
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| | भ्याँन॑मःमष्येपानीयंसम्पयामि ॥ प्राणापानव्यानोदानसमानाः ्रह्मणेनमः ॥ 
|उत्तरापोशनंसमर्पयामि Ul हस्तप्रक्षालनंस० ॥ मुंसप्रश्नालनंस ० ॥ RSA 
deiae ॥ पूगीफलंमहद्विव्यंनागवल्यादलेयुत ॥ कर्पूरेलासमायुक्तंतांबूल 
प्रतिगृह्यतां ॥ श्रीशिवमंगला० मुखवासार्थेतांवूलंस० ॥ इंदंफलंमयादेविस्था 
a पितंपुरतरंतव l तेनमेसुफलावापिभवेजन्मनिजन्मनिं ॥ श्रीशिवमंगला० 
अमुंकफलंस० ॥ हिरण्यगर्भगर्भस्थंहेंमबीजंविभावसोः ॥ अनंतपुण्यफलदमतः 
शांतिप्रयच्छमे ॥ नला णपुष्पदक्षिणांस°॥ चंद्रादियोचधरणिवि 
दुदमिस्तथैवच त्वमेवसवज्योतींषिऑतिक्यंमतिग्रह्यतां ॥ श्रीशिवमंगलागौ 
रीभ्यांनमःमहानीराजनदीपंसमप॑यामि ॥कपूरगोरंकरुणावतारंसंसारसारंभुज 
dizer ॥ सदावसंतंहृदयार्‌विदे भवं भवानीसहितंनमामि ॥ श्रीशिवमंगला० 
|कपूरातिक्यदीपंस० ॥ नमोदेव्येमहादेव्येशिवायैसततंनमः॥ नमःप्रकृलैभद्रा 
येनियताःप्रणतास्मतां॥ श्रीशिवमंगला० मंत्रपुष्पंसमर्पयामि ॥ यानिकानि | 
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प्रदक्षिणात्रयंचेवकरिष्यामिपदेपदे॥पापप्नंतवदेवेशिदुःखंमेहरसुन्रते॥ श्रीशिवमं el पूजा, 
गला० प्रदक्षिणांसमपयामि ॥ साष्टांगोयंप्रणामस्तेनमस्कृययथाविधि॥ त्वदा | * 
सहतिमांभक्त्याप्रसीदपरमे धरि ॥ श्रीशिवमंगलागोरी० नमस्कारंसम०॥ गीतं || 
| चृत्यंवायंछत्रंचामरंव्यजनंसवेराजोपचारानकल्पयेत्‌ ॥ आवाहनंनजानामिन || 
| जानामिविसजेनं ॥ पूजांचेवनजानामिक्षम्यतांपरमेश्वरि ॥ अन्यथाशरणंना | l 
| स्ति्रमेवशरणंमम ॥ तस्मात्कारुण्यभावेनरक्षखपरमे थरि ॥ गतंपापंगतंदुःखं |४| 
१॥गतंदारिद्यमेवच ॥ आगतासुखसंपत्ति:पुण्याचतवदशनात्‌ ॥ मंत्रहीनंक्रिया ॥॥॥ 
९| हीनंभक्तिहीनंसुरेश्वरि ॥ यत्पूजितंमयादेविपरिपूणतदस्तुमे ॥ rate 

( 

( 

( 





4 | देहिसोभाग्यंदेहिमंगले ॥ अन्यांश्रसवेकामांश्रदेहिदेविनमोस्तुते ॥ श्रीशिवमं ||| 
3 | गठागोरीभ्यांनमःप्रार्थनांसमर्पपामि ॥ अनेनयथाज्ञानेनयथामीलितोपचार |९॥ 
se कृतपूजनेनश्रीशिवमंगलागोरी्रीयेतां ॥ पूजासांगतासिब्धर्थं अर्थ्यप्रदा 
नंकरिष्ये ॥ सर्वसंपत्मदेदेविसर्वकामप्रदायिनि ॥ मंगलागोरिमांपाहिग्रहाणा 





r 


|| व्यनमोखुते ॥ श्रीशिवमंगला० इृदमध्यं० ॥ १ ॥ कस्तूरीकुंकुमोपेतंसकर्पूरं 
१ सचन्दन l गंधपृष्पाक्षतेयुक्तगहाणाध्यनमोस्तुते ॥ श्रीशिव० इदमर्व्यं ॥ २॥ 
अवैधव्यंचसोभाग्यंदेहिलंममसुत्रते ॥ पुत्रान्पोत्रांश्रसौरुयंचगृहाणार््यनमों 
स्तुते ॥ श्रीशिव० इदमध्यं०॥ ३॥ अद्यपूर्वोचचरित ० ओह्मणायवायनदानमहं 
करिष्ये ॥ बाह्मणपूजनंचकरिष्ये ॥ महा h षणु स्वरूपिणेत्राह्मणायृदमासनं ॥ 
SENTI इंदंपायं ॥ सुपाद्यं॥ TTT" Ul अस्तव्य इदमाचमनीयं ॥ अस्त्वा 
चमनीयं॥ गंधाःपांतु ॥ सोमंगल्यंचासु॥अक्षताःपांतु ॥ आयुष्यमस्वापुष्पाणि 


| 
| ; पांतु॥सोश्रेयमस्तु॥तांबूलंपात॥ऐ aA :पांतु॥ बहुदेयंचा सु॥ नमो 
| 
Ó 
९ 
b 
l 









स्वनंताय०॥ उपायनमिदंदेविव्रतसंपूर्तिहेतवे ॥ वायनंद्रिजवयायसहिरण्यंददा 
म्यहं॥इदंषोडशमोदकमृतंवायनदानंसदक्षिणाकंसतांबूलंअमुकरार्मणेत्राझणाय 
त॒भ्यमहसप्रददे ॥ प्रतिशृह्यतांप्रतिगृह्णामि॥ तेनश्रीशिवमंगलागोरीप्रीयेतां ॥ 
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` श्रीगणेशाय नमः ॥ युधिष्ठिर प्रश्न करतात कीं, हे नंदनंदना गोविंदा, आजपर्यंत आप-|९॥ कथा. 
णाकडून मी बहुत कथा ऐकिल्या. आतां पुत्र व आयुष्य देणारें त्रत श्रवण करण्यासाठीं 
Wa मन. अत्यंत उत्कंठित झालें आहे॥ १॥ हा प्रश्न ऐकून श्रीकृष्ण amam, हे | 


aaret धमा ! अवेधव्यकारक ब्रताची फार चित्तवेधक अशी पुरातन कथा तुला 


ममला 





== 


nen 


श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ नंदनंदन गोविद भवतो 
बहुला; कथाः॥ Bar उत्कंठि पुत्रायुःकरं श्रोतुं मनो ATA UU ॥ | 
श्रीकृष्ण उवाच ॥ अवैधव्यकरं वक्ष्ये ad चारिनिषूदन ॥ शृणु खं 
` सावधानः सन्‌ कथां वक्ष्ये पुरातनीम्‌॥ २ ॥ कुंडिनं नाम नगरं ख्या- 
` तस्त्र (AT ॥ आसीद्वणिग्धर्मपालो नाम्ना बहुधनोऽपि सः ॥३॥ 





सांगतों; तूं सावधान होऊन ऐक ॥ २॥ पूर्वी कुंडिन. नांवाचें नगर असून तेथें ब्राह्मणां- || ॥ ७ ॥ 
वर अत्यंत प्रीति करणारा धर्मपाल या नांवानें प्रसिद्ध .असा एक Ý राहत होतां व 


तो मोठा धनवान्‌ होता ॥ SU 
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तो सपल्ीक असून पुत्रसंतानरहित असल्यामुळें आपणास पुत्र नाहीं त्या योगानें निरंतर 
अंतःकरणांत WES असे. त्याच्या घरीं भस्माचें उद्धूळन केलेला व रुद्राक्षांच्या माळा 
धारण केलेला ॥ ४ ॥ असा जटाधारी भिक्षुक ( बरागी ) नित्य येत असे. या बेराग्याचें 
gaa adim अत्यंत प्रिय असे. तो कधींही धर्मपालाचें अन्न स्वीकारीत नसे. तें पाहून 


सपत्नीकी ह्यपुत्रोऽसौ नास्तीति व्याकुलो af ॥ तस्य गेहे भस्मल्प्तो 
देहे रुद्राक्षषारकः ॥४॥ जटिलो gar निसमागच्छन्‌ प्रियदर्शन: ॥ 
न सीकुवस्तदन्नं स इति दृष्टाःबलावदत्‌ ॥ ५ ॥ स्वामिन्नयं सदा 
याति भिक्षुको जटिलो गृहे ॥ न खीकरोलस्मदन्नमिति दृष्टा ममा 
धिकम्‌ ॥ दुःखं प्रजायते नित्यं gar भार्या वचोऽब्रवीत्‌ Ul al 
त्याची स्त्री पतीला oa ॥ ५ ॥ अहो स्वामिन्‌ ! एक जटाधारी भिक्षुक नित्य आपले घरीं 


येतो, परंतु आमचे घरचें अन्न घेत नाहीं, त्यामुळें मला निरंतर अतिशय दुःख . होतें. हें 
तिचें STONOJ ऐकून धर्मपाल भार्येला झणाला ॥ ६ ॥ 
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| धर्मपाल ana, हे प्रिये ! तूं एके दिवशीं हातांत सुवर्ण घेऊन अंगणांत गुप्तरूपानें उभी l 





ग्याच्या पदरांत सुवणांदि द्रव्य टाक l ७॥ हें ऐकून धर्मपालाच्या भार्येनें पतीच्या 


धमपाल उवाच ॥ प्रिये Faser लं ससुवर्णाईगणे भव ॥ यदा 
भिक्षाथमायाति भिक्षोवे््रांतरे वया ॥ तदा तस्य प्रदेयानि सुवर्णानि 
प्रियेधनघे ॥७॥ अनंतरं तस्य भार्याऽचीकरत्खामिनोदितम्‌॥ जटिलेन 
तु सा शप्ता$पत्यं ते न भविष्यति ULU gen भिक्षोरिदं वाक्यं दुःखिता 
तमुवाच ह ॥ स्वामिन्‌ IM VIT पापाच्छापादुड्र संप्रति॥९॥ 


अपत्य होणार चाहीं ॥ ८ हें त्याचें शापयुक्त भाषण ऐकून ती अत्यंत : दुःखित होत्साती 
त्या faget ह्मणाली; अहो स्वामिन्‌ ! आपण मला अपराष्रामुळे शाप दिला खरा, परंतु 
आतां कृपा करून त्या शापापासून माझा उद्धार करावा ॥ ९ Ü 
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( अशी प्रार्थना करून ती दीन भांषण करणारी धर्मपालाची भार्या त्याच्या पायांवर पडली 
0 तेव्हां तो जटिल हाणाला, हे मुली ! तूं माझ्या आज्ञेने आपल्या पतीजवळ बोलावेंस कीं 
li १० get निळीं वस्त्रें परिधान करून निळ्या घोड्यावर ` बसून अरण्यांत जावें आणि 
जेथें आपला घोडा अडखळेल तेथें खणावें ॥ ११ ॥ हाणजे तेथें अत्यंत रमणीय, सभोवती 
SITA तस्य चरणो ववंदे दीनभाषिणी ॥ जटिल उवाच ॥ भतु 
समीपे वक्तव्यं खया पुत्रि ममात्र्‍या ॥१०॥ नीलवखः समारुह्य ASPI 
गच्छ FAA ॥ खननं तत्र BAST यत्रा श्वस्ते स्खलिष्यति ॥ ११॥ 
रम्यं पक्षिभिरायुक्तं सृगसंघडमाकुलम्‌ ॥ सुवर्णरचितं रत्माणिक्यादि- 
विभूषितम्‌ १२ ॥ नानापुष्पेः समायुक्तं 234 देवालयं ततः ॥ वर्तते 
| तत्र भवती भवानी भक्तवत्सला ॥ १३॥ l ll 
पक्ष्यांनी युक्त मृगसमुदायानें व वृक्षांनी व्याप्त, सुचणोनें बांधलेलें, रलें व माणके इत्या- 


दिकांनीं अत्यंत शोभायमान ॥ १२ ॥ अनेक प्रकारच्या पुष्पांनीं युक्त असें देवालय दृष्टि 
गोचर होईल. त्या मंदिरांत भक्तांवर प्रेम करणारी पूज्य जगदंबा भवानी आहे ॥ १३॥ 
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राहा. आणि तो ज्या. वेळीं भिक्षेसाठी येतो, त्या. वेळीं हे निष्पापे प्रिये ! तूं त्या बैरा-॥!॥ 


आज्ञेप्रमाणे केलें. त्या वेळीं, त्या जटाधारी fg तिला असा झाप दिला कीं, तुला ||%|| 
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तिचें अंतःकरणपूर्वक यथाविधि आराधन कर, ह्मणजे ती भवानी तुला उद्धरील. हैं st 
सुखदायक भाषण ऐकून ॥ १४॥ त्याचे चरण वारंवार वंदून त्याविषयीं प्रार्थना करूं लागली. 
पण तो जटिल तत्काल TA MST ॥ १५॥ तेव्हां ती पतीला णाली, अहो प्राणनाथ ! जरा | 


आराधय तं मनसा यथाविध्युद्धरिष्यति ॥ त्वां भवानीति वचनं 
F भिक्षोः सुखप्रदम्‌ ॥ १४ ॥ ववंदे तस्य चरणों पुनः पुनरुवा- 
चह॥ तदेव काले जटिलोऽप्यंत भूतो बभूव सः ॥ १५॥ साथवदत्पति- 
मत्रेहि शृणु भिक्ष्क्तमादरात्‌ ॥ यथोक्तमवदद्धर्ता asa वाक्यम- 
ब्रवीत्‌ ॥ १६॥ का Li l 


इकडे या आणि त्या fangst केलेलें भाषण आदरपूर्वक श्रवण करा. असें ह्मणतांच पति जवळ 
आला, तेव्हां तिनें त्यास तो भिक्षु जसें बोलला होता, त्याप्रमाणें सर्व सांगितलें. तें ऐकून तो 
तिचा पति धर्मपाल बरें आहे असें झणाला ॥ १६॥ | 
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आणि निळी वस्त्रें परिधान करून निळ्या घोड्यावर बसून वनांत गेला; तो जातांना 
ania अनेक प्रकारचे वृक्ष वगैरे पाहून भयानें व्याकुळ झाला ॥ १७॥ तसेच नाना-| 
प्रकारचे fee पञ्च, सिंह व सप यांस मार्गत पाहून भयभीत झाला. पुढें अनेक प्रकारें 
शोभायमान असें सरोवर त्यानें पाहिलें ॥ १८॥ å असें कीं, आरक्तवर्ण व कृष्णवर्ण 
«ETA: समारुह्यनीलाशवप्रस्थितो वनं ॥ गच्छन्नानाविधान्वृक्षान पथि | 
पश्यन्‌ भयाकुल'॥१७सूगान्सहानददशूकान्‌पथि पश्यन्‌ भयाकुलः ॥ 
FEN तडागं च बाहुल्येन विराजितम्‌॥१८॥ क्तनीलोसलेश्रक्रवाक- 
SoA राजित्तम्‌खानं चकार तत्रासो TITTY भूरिशः॥१९॥पुनरश्च 
समारुह्य जगाम गहनं वनम्‌॥स्खलितं वाजिनं पशपन्नशचाुत्तीर्यतरक्षणम्‌ 
अशा कमलांनीं व चक्रवाक पक्ष्यांच्या जोडप्यांनी शोभणारे फार रमणीय होतें. त्या सरो- 
वरांत धर्मपाठानें स्नान करून पिठ्तर्पणादि कर्मही केलें ॥ १९ ॥ आणि पुनः तो अश्वावर 
बसून गहन अरण्यांत गेला. आणि ज्या ठिकाणी घोडा अडखळळेला पाहिला तेथें तो 
॥ अश्वावरून खालीं उतरून ॥ Zo ||) = ; 
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त्या जागीं TAVI लागे तोंपर्यंत भूमि av लागला, व खणतां खणतां तेथें मोठें fars] 
देवाल्य त्यानें पाहिलें ॥ २१॥ आणि Å रले, AT, व माणके यांनीं सर्वत्र व्यास 
असें देवालय पाहून भिक्षूचें dan स्मरून अत्यंत विस्मय पावला li २२॥ daz 
भरजरी Te, अनेक प्रकारचीं ITA, उत्तम अक्षता, चंपकादि पुष्पे, विशेषेकरून धूप, 
चखान एथिीं तत्र यावदेवाल्यं गतः॥ ददर्शं च महास्थूलं देवालयम- 
सो ततः ॥२१॥ रल्रेमुक्ताफलेश्रेव माणिक्येश्चापि सर्वतः ॥ पूजयामास 
जटिलं वाकयं स्थृत्वातिविस्मितः ॥ २२॥ सुवर्णयुक्तवख्राणि चंदनान्य- 
क्षतान्शुभाव्‌ ॥ चंपकादीनि पुष्पाणि धूपदीपं विशेषतः ॥ XX l 
नानापकान्नसयुक्तं रसेः षट्भिः समन्वितम्‌ ॥ नानाशाकैः समाक्रांत॑ 
- सदुग्धपृतराकरम ॥ २४७॥ . ॥ GE 
दीप २३ ॥ तशाच अनेक पकान्नांनी व. उत्तम प्रकारें पड्सांनीं संपन्न नानाप्रकारच्या || li te ll 
भाज्या व चटण्या कोशिंबिरी यांनीं आसमंतात व्याप्त; दूध, तूप, साखर mR] 
कांनी सहित ॥२४॥. | — a vie e | 


मंगला- कथा. 


॥ १०॥ | 
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% | असा. नेवेद्य आणि हस्तप्रक्षालनार्थ मल्याचलावर उत्पन्न झालेलें चंदन, नानाप्रकारचीं 
9 | फळे, तांबूल व दक्षिणा अशी सर्व पूजासामग्री तयार करून मनांत संतोष पावला ॥ २५ ॥ 
| % आणि देवीच्या सशुण स्वरूपाचें ध्यान मनांत आणून तो गुप्तरीतीनें एका बाजूस बसून 
देवीमंत्राचा जप करूं लागला. तों देवी गभंग्रह्मतून येऊन भक्तानें मोठ्या आदराने | 


नेवेयं WIT चंदनं मल्याद्रिजम्‌ ॥ संपादय gueza: फलतांबूल- 
दक्षिणाः ॥ २५॥ जजाप मंत्रान्‌ IAS सयुणध्यानपूर्वकम्‌॥ देवी 
भक्तं NII लोभयामास सादरम्‌ ॥ २६॥ प्रसन्नावददत्रेयं पूजा 
संपादिता कथम्‌ ॥ येन संपादिता तस्मे ददामि AETA RON 








% केलेली पूजा पाहतांच त्या पूजेचा स्वीकार करण्याविषयी लुब्ध झाली ॥ २६ ॥ आणि प्रसन्न 
| होऊन हाणाली कीं, या असल्या अगम्य स्थळीं ही पूजा संपादन झाली तरी aĥ? 
[ज्यानें ही पूजा सिद्ध केली असेल त्याला मी अद्भुत वर देईन ॥ २७॥ arl 
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हें जगदंबेचे भाषण श्रवण करितांच तो धर्मपाल देवीच्या serait हात जोडून उभा 
राहिला, त्या वेळीं ती भगवती देवी झणाली कीं, हे निष्पापा धर्मपाला ! तूं माझी सर्वोत्कृष्ट 
पूजा संपादन. केलीस li २८ ॥ हे माझ्या भक्ता ! वर माग. मी तुला पुष्कळ धन देतें. 
धर्मपाल हणाला, हे जगज्जननि ! तुझ्या कृपाप्रसादाने मला बहुत धनसंपत्ति आहे ॥ २९ li 


इति gat धर्मपालो देव्यग्रे ्रांजलिः स्थितः ॥ भगवलुवाच ॥ 
HITS त्वया सम्यक्‌ पूजा संपादितानध ॥ २८॥ वरं याचय TET 
दंदामि बहुलं धनम्‌ ॥ ॥ धर्मपाल उवाच ll बहुला धनसंपत्तिर्षतेते 
«ranet: ॥ २९॥ अप्सं प्राधुमिच्छामि पिद॒णां तारकं शुभम्‌ Ul 
` आयाति भिक्षुको गेहे varia न मदन्नकम्‌ ॥ Zo l I 
आतां मी केवळ पितरांना तारणारें असें उत्तम अपत्य MU व्हावें असें इच्छितों. माझ्या 


घरीं नित्य एक भिक्षुक येतो, परंतु मी पुत्ररहित असल्यामुळे ते माझें अन्न ग्रहण 
करीत नाहीं ॥ Zo lI luo : 
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तेणेंकरून भार्येसहवर्तमान निरंतर मला फार दुःख होतें. असें धर्मपालाचें दीन भाषण | 
श्रवण करून देवी md ॥३१॥ हे घर्मपाठा ! तुझ्या नशिबांत सुखदायक अपत्य | | 
नाहीं. परंतु JA मागणें तरी काय? वैधव्य ma होणारी कन्या मागतोस, ॥ ३२॥ t 
तैन मे बहुलं दुःखं सभाय॑स्योपजायते ॥ इति दीनवचः gar देवी 
वचनमजवीत्‌ ॥ ३१॥ देव्युवाच ॥ धर्मपालक sets नास्ति 
सुखदम्‌ ॥ तथापि कि याचयसिं कन्यां विगतभर्तृकाश ॥ ३२॥ 
पुत्रमल्पायुपं Aiaj दीधायुषं , सुतम्‌ ॥ ॥ धर्मपाल उवाच N 
STAN देहि तावता FIRMA UN  ॥ 


BEE ESSE SE SEE SEERE 


åa अल्पायुषी पुत्र पाहिजे ? अथवा दीर्घायु असून अंध असा पुत्र झाला तरी चालेल! हें 
ऐकून धर्मपाल णाला, है माते, चांगला शहाणा असा अल्पायुषी पुत्र दे ant मी 
तेवल्चानेंच कृतकृत्यता पावेन U FIN ` a! 
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(0) 
daar. (Qf आणिं माझे पितर घोर नरकांत जात आहेत त्यांस उद्धरीन. हें त्याचें भाषण ऐकून 
16 | देवी sume कीं, माझ्या पाश्वभागी असणाऱ्या गणपतीच्या नाभीवर चढून ॥ ३४॥ 
त्या गणपतीच्या बाजूस आंब्याच्या वृक्षाचे WEI फळ घेऊन तें तूं आपल्या wet 
द्यावेंस, ह्मणजे त्यापासून पुत्र होईल यांत संशय नाहीं ॥ ३५ ॥ असें FÅ भाषण श्रवण 


प्रामोमि चोधरिष्यामि पितरो मम घोरगाः ॥ ॥ देव्युवाच ॥ मः 
MA TIA नाभावारुह्य शुंडिनः ॥ ३० ॥ तस्पार्श्ववतिचूतस्य 
TAM फलमद्भ THN TS देयं ततः पुत्रो भविष्यति न संशयः॥३५॥ 
इंति देवीवचः थला गता MA UT च॥ नाभि गजयुखस्याथारुह् 
जग्राह मोहतः ॥ फलान्युत्तीय च ततः फलमेकं ददर्श सः ॥ ३६ ॥ 
करून तिच्या पाम्वभागी जाऊन गणपतीच्या नाभीवर aga देवीच्या आज्ञेप्रमाणे एक 
फल घ्यावयाचे तें सोडून त्यानें मोहानें बहुत फळें घेतलीं, परंतु खालीं उतरून पाहतो 
at एकचं फळ त्यानें आपणाजवळ पाहिलें ॥ 36 ll 1.1१ 





॥ १२॥ | 


॥ १२॥ 
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अशीं a ga: = फळें घेऊन खालीं आला, परंतु प्रत्येक वेळीं पाहातो तों एकच फळ 
आपणापाशीं आहे असें त्याच्या दृष्टीस पडे. नंतर वारंवार चढण्याच्या त्रासाने गणपति 
gu होऊन त्यानें धर्मपाठास शाप दिला कीं ॥ ३७ ॥ तुझ्या पुत्राला सोळावें वर्ष Små) b 
| की au दंश करील. हें एकून त्या कालीं धर्मपाल Å फल उत्तम प्रकारें gaia बांधून घरीं | 
` + + sS is ४ : 
एवं पुनः पुनः इवच्‌ फलमेकं amoj सः ॥ gaj गणपतिश्राथ धर्म- 
पालाय TAT ॥ ३७॥ षोडशे वत्सर प्रासे अहिः vaj दशिष्यति ॥ 
TANS? फेल सम्यक्‌ FG बद्धाःगमडूहम्‌ ॥३८॥ फलं पत्ये ददौ सापि 
AST पतित्रता॥गर्भसाधारयामास VIT सह सुसंगता॥ ३९॥संपूरण 
नवम मास मासूत GIETA ॥ जातकम चकारास्य पिता संतुष्टमानसः २० 


væ ॥ ३८ ॥ आणि तें फळ भार्येला RS व त्या महापतित्रतेनें Í भक्षण FT. IV. 
| पुढें थोड्या कालांत ती सत्री पतीशी रममाण होऊन गर्भ धारण करती झाली. ॥ ३९ N gå 
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Ë | 
a सहाव्यां दिवशीं Ws केलें. नंतर बारावा दिवस प्राप्त झाला तेव्हां त्याचें शिव 
| असें नामकरेण करून त्यास शिव या नांवानें हाक मारूं लागला ॥ ४१॥ सहाव्या महि- 
न्यांत त्यानें पुत्राला अद्भुत आश्रयकारक संस्कारयुक्त अन्नप्राशन करविलें. तिसरे वर्षी 
चूडाकर्म ( चौल ) FS. हे धर्मा, आठवे वर्षी मुलाचं सर्वोत्कृष्ट रीतीनें उपनयन ( मुंज) 


मंगला. कथा. 


॥ १३॥ | 


पष्टीपूर्जा चकारास्य WS तु दिवसे ततः ॥ द्वादशेऽहनि संप्राप्ते शिवना- 
म्रा जुहाव तम्‌ ॥४१॥ ष्ठे मासि चकारासावन्नप्राशनमद्भुतम्‌ ॥ तृतीये 
वत्सरे FETTER ह्यनुत्तमम्‌॥ कृत्वोपनयनं पार्थ विप्रोऽभूततष्टमानसः 
॥ ४२ ॥ दशमे वत्सर प्रापेऽत्रवीद्भार्या पतित्रता ॥ ॥ भार्योवाच ॥ 
वाळकस्य विवाहोऽपि कतेव्यः uzino ॥ ४३॥ 


केलें आणि तो धर्मपाल अंतःकरणांत संतोष पावला ॥ ४२ ॥ पुढें त्या मुलाला दहावें 
वर्ष लागलें. असतां त्याची महापतिब्रता स्त्री पतीला amet, हे नाथ ! æa या 
बालकाचा विवाहही करावा ॥ ४३॥ ८ ` 


ki 






॥ १३ N 








| त्या वेळीं धर्मपाल amet कीं, मी पूर्वीर या बालकास काशीयात्रा करून आणण्याचा 
संकल्प केला आहे. मुलगा ती यात्रा करून येऊंद्या व नंतर त्याचा विवाह करूं. ॥ ४४॥ असें 
चोळून धर्मपालानें त्या पुत्राला शाळका ( मेहुण्या ) समागमें यात्रेला पाठविला. तेव्हां तो 





ESTE SST 


धर्मपाल उवाच ॥ मया संकस्पितं काश्यां गमनं बालकस्य aa ॥ कृत्वा 
amag ततो विवाहोऽस्य भविष्यति ॥ ee पुत्रो$सो प्रेषितस्तेन 
शालकेन समन्वितः ॥ वाराणस्याँ प्रस्थितोऽसो गृहीत्वा बहुलं धनम्‌ 
॥ ४५ ॥ कुर्वतो पथि FET प्रतिष्ठापुरमीयतुः | AIIAJ) कन्यका 
TEAT देशे मनोरमे ॥ ४६ Ml i तनी 








kusas विपुल धन घेऊन काशीयात्रेला निघाला ॥ ४५॥ gå ते दोघे मामाभाचे 
मार्गात ad pot ua करीत प्रतिष्ठानपुरास ( पेठणास ) små. åt तेथें एका 
रमणीय स्थलीं कांहीं कन्या कीडा करीत आहेत असे त्यांनीं TBS ॥ ४६॥ - 
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त्या कन्यांच्या मेळ्यांत गोरवर्ण अशी सुशीला नांवाची एक कन्या होती. तिच्या एका 
मेत्रिणीनें तिच्छाशीं मोठा कलह केला ॥ ४७॥ आणि हे रंडे, हे ATA, अशा शिव्या। 
पुनः पुनः सुशीला दिल्या त्या ऐकून सुशीला हणाली, हे शुभमुखी सखि, तूं मला व्यर्थ 


तासां समाजे गोरांगी सुशीला नाम कन्यका ॥ तया सह सखी FT- 
चिकार कलहं भृशम्‌ ॥ ४७॥ गालनं च ददौ तस्यै रंडेऽभाग्ये 
मुहुमुहुः ॥ ॥ सुशीलोवाच afi am गालन मे व्यर्थ दत्त 
शुभानने ॥ ४८ ॥ जनन्या मे मानवलाश्रास्ति MAJ शुभम्‌ ॥ 
तस्य प्रसादात्सकलाः संबंघिन्यः प्रियाः faa: ॥ ४९ ॥ l 


* - गेरे Á $ 

रंडे व अभद्र शिव्या दिल्या ॥ ४८ ॥ कारण माझ्या मानवती नांवाच्या मातुश्रीला | 
शुभकारक मंगलागोरीचें ब्रत आहे, त्या ब्रताच्या प्रभावानें आमच्या आससंबंधी 
| सर्व प्रिय स्त्रिया ॥ ve ॥ | 











“४४५५४0४000 >“. 


Á 


जन्मपर्यत सौभाग्यवतीच राहिल्या तेव्हां त्या मानवतीची मी प्रत्यक्ष कन्या असल्यामुळें 
आजन्म सोभाग्यवतीच राहीन Ý काय पुनः सांगावें ? हे सुंदरि, त्या श्रेष्ठ मंगलागीरी- १ 
ब्रताचा किंचित्‌ प्रताप सांगतें ॥ ५० ॥ तो असा कीं, जेथें मंगलागोरीच्या पूजनांतही 
धूप दीप लावले जातात, त्या स्थळीं तावन्मात्रानेंच सुख होतें. असें त्या कन्येच्या मुखां- 
आजन्माऽविधवा जाताः किं पुनः कन्यका SIT ॥ वक्ष्ये तस्य TAT- 
वं च AMA भामिनि ॥ ५० ॥ पूजने धूपदीपोयं यत्र तत्र सुखं 
भवेत्‌ इति Bar ततो वाक्यं विस्मयोत्फुललोचनः॥ ५१॥ मातुः 
लञ्चिंतयामास बाळकस्य प्रियं ततः ॥ शतं जीवो भवेदेष TISAT- 
क्षता यदि ॥ vian शिरसि इति भाव पुनः पुनः ॥ ५२ ॥ 


तील भाषण ऐकून विस्मयानें प्रफुलित नेत्र झालेला ॥ ५१ ॥ त्या बालकाचा मामा त्या 
भाच्याचें कल्याण होण्याविषयी चिंतन करूं लागला. नंतर तो मनांत विचार करतो कीं, 
या मुलीच्या हातच्या अक्षता जर या बालकाच्या मस्तकावर पडतील, तर हा मुलगा खरोखर 
शंभर वर्षे TAS. असें वारंवार मनांत आणून ॥ ५२ ॥ 
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॥ १४॥ 














तो age विस्मयानें oped नयन होऊन त्या सुशीला = कन्येपाशींच WE लागला 
आणि सुशीला स्वग्हीं जाण्यासाठी निघाली at तिच्या मागे Å मामाभाचे निघाले ॥ ५३॥ 
नंतर ती गोरांगी सुशीला आपल्या घरीं गेली, आणि मामाभाचे तिच्या घराजवळ उत्तम तळ्या 
वरील रमणीय प्रदेशांत चांगला आश्रम पाहून राहिले ॥ ५४ ॥ पुढे सुशीलेचा विवाहकाल प्राप्त 
सुशीलामेव पश्यन्स विस्मयोत्फुललोचनः।सुशीला प्रस्थिता गेहे तदनुप्र 
स्थितावुभो USSU स्वगृहं प्राप गोरांगी निकटे तद्हस्य तो॥सत्तडागे र 
म्यंदेश वासं चक्रतुरादरात्‌॥५४॥ विवाहकाले IN सुशीलाजनको 
हरिः ॥ विवाहोद्योगवान्‌ जातो विचचार हरं ATA ॥५५॥ असमर्थ हरं 
दृष्टा तन्मातापितरावुभो॥ययाचतुः शिवं बद्रांजली विनययुक्तको॥५६॥ 
झाला असतां तिचा पिता हरि तिचें su करण्याची योजना करूं लागला, आणि जवळच राह 
णारा हर नांवाचा एक वर त्यानें पाहिला ॥५५॥ त्या वेळीं तो हर TA करण्याला अशक्त आहे 


असें पाहून त्या हराचे मातापितर उभयतां मोठ्या नम्रतेनें हात जोडून त्या यात्रेकरितां 
आलेल्या मातुळापाशीं येऊन हा तुमचा शिव नांवाचा भाचा stater द्या, अशी याचना 


स क्या. 


॥ १५ ॥ 





॥ LA ॥ 








= E —— = = 
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करूं लागले ॥ ५६॥ ती अशी कीं, येथें हरीच्या सुशीला नांवाच्या मुलीक्षीं आमच्या 
मुलाचा विवाहसंस्कार उपस्थित झाला आहे, परंतु आमचा मुलगा तर या वेळीं लग्नाला 
अशक्त दिसतो ॥ ५७॥ याकरितां हे उदार मामा ! तुझी आपला आारीरसंपत्तिमान्‌ Rra- 
नांवाचा भाचा लय्मसमयीं जरासा आह्यांला द्या. लग्नोत्साह उरकल्यावर आह्मी तुमचा 


॥ वरपितरावूचतुः॥ उपस्थितो विवाहो नो पुत्रस्य शुभया हरे!॥सुशी 
लया कन्ययायमसम्थश्च TIIJ U ५७ ॥ अतो देयः शिवः श्रीमान्‌ 
 लग्रकाले लया विभो ॥ लगं भविष्यति ततो देयोऽस्माभिः शिवस्त- 
व ॥ ५८॥ ॥ मातुलं उवाच॥ अवश्यं लमकालेऽसो शिवो ग्राह्यः 
प्रियंवद ॥ ततो मुहूर्त aaa विवाहमकरोच्छिवः ॥ ५९॥ M 


RIT FMS देऊं ॥ ५८ UF ऐकून मातुल ह्यणतो, महाराज ! हा मधुर भाषण करणारा 
शिव JA sum अवश्य घ्यावा. असा करार झाल्यावर पुढें विवाहमुहूते प्राप्त झाला 
असतां GEM त्या सुशीठेचें पाणिग्रहण शिवानें BS uve ॥ 
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आणि त्या विवाहदिवशीं रात्री सुशीलेसह मधुरभापी अशा शिवाने तेथेंच निद्रा केली. 

त्या रात्रीं ती साध्वी तेजःपुंज मंगळागौरी देवी सुशीलेच्या मातुश्रीच्या रूपानें येऊन सुद्री-|९|| 
ठेला हितकारक वचन बोलली ॥ ६० ॥ तें असें कीं, गोरी mm, हे गोरांगि सुशीले 116 
तुझ्या पतीला दंशा करण्यासाठीं मोठा भयंकर भुजंग आला आहे, याकरितां SIM ऊठ, ||| 


तत्रेव शायनं चक्रे ससुशीलः प्रियंवदः ॥ खमे सा मंगलागोरी MIT- 
रूपेण भाखता ॥ सुशीलामवदत्सा'वी हितं वचनमेव च ॥ ६०॥ 
॥ गोयुवाच॥ सुशीले तव गोरांगि भतुदंशार्थभागतः ॥ महान्‌ भुजंग 
उत्तिष्ठ दुग्धं स्थापय तत्पुरः ॥ ६१॥ घटं च स्थापयाशु त्वं तन्मध्ये स 
गमिष्यति ॥ कूपासमंगान्निष्कास्य बंधनीयस्वया घटः ॥ ६२ ॥ ॥ 
आणि त्या सपापुदें दूध ठेव 11 ६१॥ आणि त्या दुधाजवळ लागलाच एक कलश ठेव 


हाणजे तो भुजंग दूध प्राशन करून त्या कल्शांत जाईल. नंतर तूं आपल्या अंगांतील 
चोळी काढून त्या चोळीनें त्या कलशाच्या तोंडाला बांध ॥ ६२॥ 








आणि प्रातःकाळीं उठून तूं तो तोंड बाधळेला उत्तम 

असें A भाषण den atl ik | Sen rat de 
= असा महाभयंकर भरा मोठा कृष्णसर्प सुशीलेनें पाहिला. तेव्हां गौरीच्या आज्ञे- 
प्रमाणें सर्व तिनें केलें वती पुनः निजली. नंतर ॥ ६४ ॥ तिचा पति शिव जवळच झोंप- ü 
प्रातरुत्थाय दाहे त मात्रे वायनकं TUT ॥ इति गोरीवचः श्रुत्वा 
सुशीला क्षणमुत्यिता ॥६३॥ «TAŬ निः श्वसंतं कष्णसर्प महाभयम ॥ 
ततश्चकार MYR प्रवृत्ता निद्रितुं ततः ॥ ६४॥ उवाच av आसन्नः 








i 


gen महती मम ॥ भक्षणायाशु देहि त्वं ठडुकादिकमुत्तमम्‌ ॥ ६५॥ 
BE वाक्यं पात्रे सा ददो लङूकसुत्तमम्‌ ॥ भक्षयित्वा शिवो हैमे 
तस्मिन्पात्रेऽङ्कलीयकम्‌ ॥ ६६ ll l [I l 
लेला होता तो जागा होऊन हणाला कीं, मला फार क्रुधा लागली आहे तरी मला 

खाण्यासाठी लाडू आदिकरून कांहीं उत्तम पदार्थ दे ॥ ६५॥ असें पतीचं भाषण ऐकून 
सुशीलेनें उत्तम लाडू सुवर्णपात्रांत area दिला. तो खाऊन त्या सुवर्णपात्रांत त्यानें आपली 








CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 








Å h 
मंगला. å 


ætt oe 


आंगठी areas सुशीलेला दिली ॥ ६६ ॥ आणि get दिलेलें तें सुवर्णपात्र RIAM 
खुणेसाठीं ह्मणून आपल्यापाशी गुस्तस्थानीं IAS. आणि तो सर्व कर्मात चतुर शिव 
त्या uda सुखाने निजला ॥ ६७॥ पुढें mases होतांच शिव आपले Fest 
आला. इकडे सुशीलेनें देवीच्या आज्ञेप्रमाणे स्नान करून शुचिर्भूत होऊन | 


कथा. 
॥१७॥ | 


दत्ता तत्थापयामासं स्थले TA शुभाननः ll सुखेन शायनं चक्रे प्रथि- 
` व्यां संवकोविदः ॥ ६७॥ ततः प्रभातसमये शिव आगाइहं | 
कम्‌ ॥ खानशुद्धा सुशीला सा मात्रे वायनकं ददो ॥ ६८ ॥ माता 
ददश तन्मध्ये मुक्ताहारमनुत्तमम्‌ ॥ ददो प्रियाये कन्याये सहसा 
तुष्टमानसा ॥ ६९॥ EH l l 


| मातेला रात्रीं तोंड बांधलेला सर्पाचा कलश तोच तिनें उत्तम वायन ÅS ॥६८॥तोंत्या 
BOAT सर्वोत्कृष्ट मोत्यांचा हार त्या मातेच्या दृष्टीस पडला. तत्काळ ती मनांत अत्यंत 
संतुष्ट झाली व तिनें तो हार आपल्या आवडत्या सुशीलेला दिला. ॥ ६९ ॥ 


॥ १७ ॥ 
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| दुसरे दिवशीं विवाहकोतुकानें वधूवरें खेळविण्याचा वेळ येतांच पूर्वी ज्या | 
ती सुशीला देण्याचा संकेत होऊन गुप्त रीतीनें त्याच्या ठिकाणीं शिव येऊन लग्न mS, तो 
हर नांवाचा मुलगा सुशीलेच्या मंडपांत आला. तो येतांच माता त्या सुशीठेला क्रीडार्थ 
बोलावू लागली. सुशीलेनें पाहिलें तो हा आपला पाणिग्रहणकर्ता वर नव्हे. तेव्हां ती 


क्रीडांकाले सुसंप्राप्ते हर आगाच मंडपे ॥ आदेशयत्सु शीलां at क्री 
STÅ जननी ततः ॥७०॥ ॥ सुंशीलोवाचच ॥ नायं वरो मे जननि 
येन पाणिग्रहः कृतः ॥ अनेन साकं मनसा कीडनेच्छा तथा न मे 
॥ ७१॥ इति Bat समाक्रांतो चितया पितरो ततः ॥ अन्नदानमु- 
पायं च विचेरतुरिति SAY ॥ ७२॥ l l 
आपल्या मातेला हणाली ॥ ७०.॥ हे जननि ! ज्यानें माझें पाणिग्रहण केलें तो वर हा नस- 
ल्यामुळें हा माझा पति नव्हे. यास्तव याच्यासहवर्तमान क्रीडा करण्याविषयी माझ्या 


मनाची इच्छा होत नाहीं. ॥ ७१॥ असें कन्येचें भाषण ऐकून तिचे. मातापितर अत्य 


चिंता * Oo नीं ® 2 q 
चताक्रांत झाले, आणि त्यांनीं आपल्या जांवयाचा शोध लागण्यासाठी ब्राह्मणसंतर्पण- 














SSO RS SSS R SSS 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 








Hatt. ४ 














निमित्तानें अतिथिअभ्यागताला अन्नदान करणें हाच उपाय योजला ॥ ७२॥ आणि त्या 
दिवसापासून सुशीलेचे मातापितर पुराणोक्त AĴAJ नित्य अन्नदान करूं लागले. त्या 
सत्रांत-अशी व्यवस्था केली होती कीं, ती सुशीला आपल्या हातांत ती मुद्रिका घालून 
अतिथींचें agnet करूं लागली. ॥ ७३॥ आणि तिची माता वरून उदक घालूं 
तदारभ्य चक्रतुस्तो पुराणोक्तविधानत :॥ सुशीला पादयोश्चक्र arei 
ुद्रिकान्विता ॥ ७३ ॥ जलधारां ददो माता चंदनं पुत्रको हरेः ॥ 
हरिददौ च AIS FATA मानवाः ॥ VO ॥ इति desert 
तत्मवृत्तं भिक्षुसोस्यदम्‌ ॥ ANIA प्रस्थितो काश्यां प्राप्तौ काशीं. 
सुखप्रदाम्‌ ॥ ७५ ॥ ll ll tl 

| लागली. हरीचा पुत्र गंध देत असे व हरि स्वतः तांबूल देऊं लागला. अशी सुरेख व्यवस्था 

| पाहून तेथें पुष्कळ अतिथि येऊन भोजन करूं लागले ॥ ७४ ॥ याप्रमाणें अतिथीला सौख्य 


देणारें अन्नदान चाळू झालें. इकडे ते दोघे मामाभाचे काशीयात्रेस निघालेले असे ते 
सुखदायक काशींत येऊन पोहोचले ॥ vu l o i 


A 


॥ १८ ॥ 





lu ? | 


| 
| 






तेव्हां त्यांनी भागीरथीच्या निर्मल उदकांत भक्तिपूर्वक स्थान BS, आणि नंतर ते दोघे 
तेथून स्व्गद्वाराच्या यात्रेला जातांना मार्गानें उत्तम धर्म करीत चाळले ॥ ७६॥ ते असे 
कीं; घरोघरीं भिक्षुकांना पीतांबर व वस्त्रं देत चालले. तेव्हां ते भिक्षुक ब्राह्मण शिवाला 
आशीवाद देऊं SIIS कीं, हा मुलगा चिरंजीव होईल Ul ७७ ॥ पुढें ती यात्रा करून पुनः 


निमेलांभसि गंगायाः खानं चक्रतुराद्रात्‌ l lz प्रस्थितौ तौ 
VIA WIAA Ul ७६॥ पीतांबराणि ददतुभिक्षुकाणां गृहेगृहे ॥ 
आशिषश्च ददुस्तस्मे चिरंजीवो भवेदिति ७७॥ विश्वेश्वरं समायातो 
Ta Gal पुनःपुनः ॥ ख्यं गृहं प्रस्थितौ तो शिवो मागे 
धददुतम्‌ ॥ ७८ l l | M 
काशींत येऊन पुनः पुनः विश्वेश्वराला नमस्कार करून त्यांनीं त्यांची स्तुति केली. याप्रमाणें 


यात्रा उरकून ते उभयतां आपले घरीं जाण्यासाठी निघाले, A मार्गात शिव मोठ्या 
त्वरेने झणाला ॥ ve li | 
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I आज माझ्या शरीरांत बरेंच अस्वास्थ्य ( दुःख ) उत्पन्न MS आहे असें भासतें 
असें and एवब्यांत त्याच्या प्राणाकर्षणार्थ यमदूत MU झाले ॥ ७९ त्या वेळीं 
मंगळागौरी ही त्याच्या संरक्षणार्थ आली, तेव्हां तिचें ब anga मोठें भयंकर युद्ध MS 


॥ शिव उवाच ॥ काये मे किंचिदखास्थ्यं मातुल प्रतिभाति हि ॥ 
ततः प्राणोत्कमे.तस्य यमदूता उपस्थिताः WOM मंगलागोरिका चापि 
तेषां युद्धमभून्महत्‌ ॥ जिला तान्मंगला प्राणान्‌ ददो तस्मे शिवाय 
च ॥ ८०॥ शिवोऽकस्मादुत्यितोऽसो MIS 1999 ह॥ BI युद्धं 
मया TY मंगलायमद्तयोः ॥ ८१ N l l 





त्या युद्धांत मंगलागौरीनें यमदूतांना जिंकून त्या शिवाला प्राण RÈ ॥ ८० ॥ नंतर Ray u १९॥ 
पडलेला होता तो एकाएकीं उठला व मामाला MOVI कीं, मी आज anta मंगलागौरी 


व यमदूत यांचें भयंकर युद्ध पाहिलें ॥ ८१॥ 








त्यांत मंगलागोरीनें यमदूतांला Sas असें पाहून मी जागत झालों. हें शिवाचे भाषण 
ऐकून#मामा हाणाला, हे शिवा! जें झालें Å झालें त्याचें स्मरण तूं पुनः करूं नको ॥८२॥ 
आतां आपण तुझ्या मातापितरांचें दर्शन करण्याविषयी उत्कंठित आहोंत, ह्मणून आपल्या 
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जितास्ते मंगलागोयो ततोऽहं शयनच्युतः ॥ ॥ मातुल उवाच ॥ 
qati शिव तजातं 1 MID तया पुनः ॥ ८२॥ आवां गच्छाव 
नगरे पितरो æm ॥ प्रस्थितो तो aaa प्रतिष्ठापुरमा- |! 
पतुः ॥ ८३॥ रम्ये तडागे तत्रेतो पाकारंभं प्रचक्रतुः ॥ दृष्टो तो | 
हरिदासीभिधेर्योदायधरो शुभो ॥ ८४ ॥ ॥ | 
नगरांत जाऊं. असें बोळून ते तेथून निघाले व पेठणांत पुनः आले ॥ ८३॥ आणि तेथें | 
पूर्वीच्या रमणीय सरोवरावर ते दोघे राहून स्वयंपाकास आरंभ करूं IM, त्या वेळीं ü 
रीच्या दासींनीं ते दोघेही श्रेष्ठ घेय व ओदाय यांनीं संपन्न असे पाहिले ॥ ८४॥ . Ü 
KØ. 42 ki 
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मंगला- 
॥ Ro l 














faset त्यांना हरीच्या दासी ह्मणतात कीं, अहो पांथ at! uga समीपभागीं हरीच्या 
| घरीं अन्नसत्र ASS आहे, तेथें आपण चलावें. Å ऐकून ते दोघे ह्माणाले कीं, दासी हो ! 

आह्ली यात्रा करणारे आहोंत. याकरितां आह्लीं कोठेंही कोणाच्या घरीं जात नाहीं. ॥८५॥ 
| असे त्यांचें भाषण ऐकून दासी आपल्या घरीं गेल्या आणि आपल्या धन्याजवळ मोठ्या 





` N 


दास्य ऊचुः ॥ ॥ अन्नदानं ETTE प्रवृत्त तत्र गम्यताम॥ ॥उभावूः 
ag: ॥ भो दास्यो यात्रिकावावां गच्छावो न कचिद्‌ गृहे U ८५ ॥ 
इति gar तयोर्वाक्यं दास्यो जग्मुः सकं गृहम्‌ ॥ खखामिनिकटे 
वाक्यमवदन्सादरं तदा ॥ ८६॥ सवं दासीवचः श्रुत्वा तदर्थ प्रभुरा- 
gra प्रेषयामास हस्सादि tate भूरिशः ॥८७॥ M 


आदराने तें वर्तमान सांगूं लागल्या. त्या कालीं ॥ ८६॥ तें सर्व दासींचें भाषण ऐकून 
मोठ्या सत्कारानें त्यांस आणण्यासाठी त्या यजमानानें बहुत गज, अश्व, इत्यादि यानें 
|| आणि रल, FEE पाठविली ॥ ८७॥ | 


RS SST LEAS ASSESS, 








Ë ते बहुत सन्मानाने आलेलें बोलावणें पाहून ते पांथ आश्चर्यचकित होत्साते तत्काल 
हरीह््या घरीं आले, त्या वेळीं हरी हा त्या उभयतां पांथांतील मातुराची पूजा करून त्याच्या 
शिव नामक भाच्याची पूजा करण्यासाठी आला ॥ ८८ ॥ तेव्हां Å सत्रव्यवस्थापक 
हरीची कन्या त्या शिवाचें आपल्या हातानें पादप्रक्षालन करूं लागली, त्या वेळीं त्याला पाह- 


aze विस्मितो तावागच्छतुश्र VITI ॥ हरिमातुलमम्यच्य शिवं 
पूजितुमागतः ॥ ८८ ॥ क्षालयंती च सा कन्या चरणो तस्य सत्रपा॥ 
अभूद्ररो मेऽयमिति जननीं प्रत्युवाच ह ॥ < हरिः पप्रच्छ सा- 
श्रय शिवं मंगलदर्शनम्‌ ॥ ॥ हरिरुवाच ॥ किंविचिहं तवास्सत्र ak 
मे वरदान ॥ So ॥ | l l 
तांच vista होऊन MALI ह्मणाली कीं, आई, हा माझा पति असावा ॥ ८९ ॥ तेव्हां 
हरी आश्चयानें त्या मंगलकारक दर्शनस्वरूप शिवाला प्रश्न करितो कीं, हे शिवा ! तूं 


आमच्या मुलीचा पति असशील असें अनुमान वाटतें, पण SMITS तुझ्यापाशी कांहीं 
खाणखूण आहे काय ? असेल तर सांग ॥ ९०॥ 
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कथा, _ 


1 ॥ २० ॥ 
























शिव ama कीं, अल्पस्वल्प कांहीं खूण आहे. असें बोळून तो आपल्या राहत्या 
घरीं आळा आणि तेथून आंगठी ठेविलेलें पात्र आणून मोठ्या आदरानें दाखविलें ॥ ९१ II 
en वेळीं तें पात्र पाहून såå ती सुशीला कन्या त्याच्या स्वाधीन केली. आणि बहुत 


॥ ` ॥ शिव उवाच ममेदं चिहमस्तीह sotet गृहमागतः ll तत 
आनीय तत्पात्रं दशयामास सादरम्‌॥ ९१ ॥ तत्पात्रं च TREA 
कन्यादानं चकार सः ददो रत्नानि वख्राणि SIMA बहन्यपि 
॥ ९२॥ तामादाय प्रस्थितौ तो ददतो बहुलं धनम्‌॥ श्रावणे मासि 
dum At AN चकार सा ॥ SZ l Aj l 








रले, TSH, सुवणे त्या जामाताला दिलीं. ॥ SR ॥ तेव्हा त्या कन्येला घेऊन ते दोघेही 
तेथून निघाले व निघतांना ब्राह्मणांना बहुत द्रव्यें TST. नंतर मागात श्रावणमास प्रास झारा 
असतां त्या सुशीलेनें मंगळवारी मंगछागोरीचें ब्रत केलें ॥ ९३ lU 
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आणि उत्तम भोजन करून ते सर्व तेथून निघून चार कोसपर्यत gå गेठे. तेव्हां | 
हणाली कीं, मी मंगलागोरीला आरती करून तिचें विसजन करीन ॥ KY ॥ आणि नंतर 


आपण मातापितरांस आदरपूर्वक भेटण्यासाठी जाऊं. असें तिनें बोलतांच जेथें MAJ 
आवाहन BS होतें, त्या जागीं ते आठे ॥ ९५॥ तों त्यांनीं गोरीपूजनस्थळीं gan उत्तम 
शुक्ला सर्वे प्रस्थितास्ते योजनं जग्मुरुत्तमाः ॥ ॥ सुशीलोवाच N 
råest चापि दीपमानं करोमि TU ९० ॥ ततो गंतव्यमस्माभिः | 
पितरो द्रष्टमादरात्‌॥ TYTAT आगतास्तत्र गोया आवाहनं F 
तम्‌ ॥ ९५॥ दहशुस्तत्र सोवर्ण देवालयमनुत्तमम्‌ ॥ गोरीविसजनं 
दीपमानं सा च व्यचीकरत्‌ ॥ ९६ ॥ ततः सर्वे प्रस्थितास्ते पितरो 
दृष्टमुत्सुकाः ॥ कुंडिनासन्नदेशे ताव्‌ दृष्टा विस्मयिनो जनाः ॥ ९७॥ 
देवालय TRS. नंतर त्या सुशीठेनें देवीला आरती करून तिचें विसजेन HS ॥ ९६ N 
नंतर ते सर्व मातापितरांस भेटण्यासाठी मोठ्या उत्कंठेने तेथून निघाले, ते कुंडिननगरासमीपच्या 
प्रदेशांत येतांच त्यांना पाहून तेथील लोक विस्मित होत्साते ॥ ९७॥ 
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प्रियदर्शनाच्या योगानें = धर्मपालास बोळूं लागले. Å असें कीं, हे धर्मपाला I तुझा 
पुत्र भार्यसह आणि मेहुणा हे तिघेही आज ॥ ९८ ॥ नगरासमीप आले, कशावरून हाणशील 
तर Mall त्यांस-आतांच पाहून आलों, असें लोक जों बोलत आहेत एवढ्यांत तेही तेथें आले| 
॥९९॥आणित्या पितृभक्त do मातापितरांस अनेक नमस्कार केले. तसाच त्याच्या 
HTS TANS Tees प्रियद्शना:॥ ॥ जना KI: धर्मपाठाय 
ते पुत्रः सभायः ASMA ॥ ९८॥ समायातो वयं दृष्टा AY 
समागताः ॥ यावजनाऽवदस्तत्र तावत्सोऽपि समागतः lI ९९॥ 
नमस्काराश्चकारासो पितृभ्यां पितृवष्णभः॥ मातुलोऽपि नतिं चक्रे भगि- 
ATS: ॥१००॥ सुशीला श्वशुरायापि अश्रूं नला खिता तदा ` 
॥ ॥ PASITA ॥ सुशीले तट्गतं बूहि TETA प्रभावतः ॥ आयुः 
वृद्धिः शिशोरमेऽपि जाता कमललोचने ॥ zoz N ॥ 
मातुलानेंही भगिनी व धर्मपार यांस नमस्कार केला ॥ १०० ॥ तसीच सुशीलाही सासू सास- 
ज्यास नमस्कार. करून जवळ उभी राहिली. तेव्हां सासू ह्मणाली, हे कमलनयने सुशीले ! 
| ज्या त्रताच्या प्रतापानें माझ्या पुत्राची आयुष्यवृद्धि झाली, तें ब्रत सांग ॥ १०१॥ | 





॥ २२ ॥ 
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|| सुशीला amet, अहो सासुबाई ! मी ब्रत जाणत नाहीं, तर केवळ मानवती व हरी या | 
मातापितरांना जाणतें, श्वशुर धर्मपाल व आपण सासुबाई ॥ १०२॥ तशीच देवता 
मंगळागोरी आणि तुमचा पुत्र पति यांना मात्र मी जाणतें. याहून दुसरें मी कांहींच जाणत | 
नाहीं. असें बोळून ती सुशीला अंतःकरणांत हर्षयुक्त होऊन भोजन करिती झाली ॥ १०३॥ | 
॥ सुशीलोवाच ॥ न जानेऽहं बतं अश्रू जाने मानवती हरी ॥ श्वशुरं 
धमपालं च अश्रू च भवतीं तथा ॥ १०२॥ मंगलादेवतां जाने वरं 
तु युवयोः सुतम्‌ ॥ SYM सुशीला सा बुभुजे खांतहर्षिता 
li २०३॥ ॥ कुष्ण उवाच ॥ तस्माद्रतमिदं धर्म खरीभिः कार्य 
सदेव तु ॥ ॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ फलमस्य श्रतं कृष्ण विधानं बूहि 
FAT ॥ १०४ ॥ ‘Ul ॥ ll 
= झणतात. हे धर्मा ! हें असें मंगलागौरीचें aa अवैधव्यकारक आहे हाणून स्त्रियांनी 


dat करावें. gí प्रश्न करितो, हे कृष्णा ! या ब्रताचें फल ळें, 
Mint विधा: ’ श्रवण केलें. हे केशवा I 
आता य विधान सांगा ॥ १ oy ll | = 
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तेव्हां कृष्ण सांगतात, श्रावणमासी चारही मंगळवारी हें aa करावें. Å असें कीं, स्त्रियांनी 
प्रातःकाळीं उठून मंगर्नानपूर्वक या उत्तम ब्रताचा संकल्प करून ॥ Lok ॥ षोडशोप- 
चारांनीं मंगलागोरीचें पूजन करावें. तसेंच सोळा दीपांनी नीरांजन ( आरती ) करावी 


॥ श्रीकृष्ण उवाच॥ श्रावणे मासि भोमेषु चतुषु ब्रतमाचरेत्‌॥ प्रातरु- 
त्थाय सुखाता TFL] ब्रतमुत्तमम्‌॥ १०५ ॥ उपचारेः षोडशभिः 
पूजयेन्मंगलां तथा I नीराजनं ततः STI: षोडशसंख्यया॥१०६॥ 
मात्रे सुवासिनीभ्यश्च देयं वायनमुत्तमम्‌ ॥ भोक्तव्या दीपकाश्चापि 
अन्नं लवणवजितम्‌ ॥ १०७॥ ` Á l 
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॥ १०६॥ नंतर माता व इतर सुवासिनी यांस उत्तम वायनें द्यावी, आणि नीरांजनाकरितां 
Hoe पिठाचे वगेरे दीप व अळणी अन्न भक्षण करावें ॥ १०७॥ | 
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नंतर दुसरे दिवशीं प्रातःकाळीं मंगलागोरीला आरती ser Rå Rasta, san क्रमानें 
त्रत करावें. असें हें अत आपल्या पतीला पूर्ण आयुष्य प्राप्त होण्याची इच्छा करणाऱ्या 








T 
Radi मंगलाया दीपमानं ततः क्रमात्‌॥ पंचसंवत्सरेष्वेवं adoj 
पतिमिच्छुभिः ॥ १०८ ॥ ॥ इति श्रीभविष्योत्तरपुराणे मंगला- 
गोरीव्रतोद्यापनकथा संपूर्णा ॥ ॥ ॥ 


स्त्रियांनी लझापासून पांच वर्ष करावें ॥ १५८ ॥ इति श्री 
n å भविष्योत्तर पुराणे मंगलागोरी- 
ब्रतसार्थकथासमास्ता ॥ पुराणे मंगठागौरी 


हें पुस्तक वे, शा. सं. वासुदेव लक्ष्मणशास्त्री पणशीकर यांनीं तयार केलें, तें मुंबईत 
निर्णयसागर छापखान्याचे मालक पांडुरंग जावजी यांनीं छापिलें 
राके १८५१, सन १९३०, 
Ss ERE 
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॥ २३॥ | 
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